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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de l'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.
Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, € indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest vooraleer u dit toestel
in gebruik neemt.

Det &r nddvandigt att Iasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

Denne brugervejledning skal gennemleeses inden maskinen tage i brug.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen fer du tar maskinen i bruk.

On ehdottoman valttaméatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttéonottoa.

Feltétlendl fontos, hogy a jelen hasznalati Gtmutatoban foglalt el6irasokat az lizembe helyezés el6tt
elolvassa!

Nepouzivejte tento pristroj dfive, nez si pfectete pokyny uvedené v tomto navodu.
Mepep, c60pKOiA 1 3anyCKOM UHCTPYMEHTA HEOBXOAMMO 03HAKOMUTLCS C UHCTPYKLMEN NO 3KCnayaTauum.
Este esential sa cititi instructiunile din acest manual Tnainte de operarea acestui aparat.

Przed przystapieniem do uzytkowania tego urzadzenia, nalezy koniecznie zapoznac sie z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega prirocnika.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.
Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti I&bi lugeda.

Prie§ pradedami eksploatuoti §j prietaisa, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Svarigi, lai jus pirms ma$inas darbinasanas izlasitu instrukcijas Saja rokasgramata.
Pre pracou s tymto zariadenim je délezité, by ste si precitali pokyny v tomto navode.

OT W3K/OUNTENHA BXKHOCT € i NPOYeTETe MHCTPYKUMUTE B TOBA PbKOBOACTBO, MPeay Aa CTapTvpare u

n3nonssare Tasn MallnHa.

Sous réserve de modifications techniques / Subject to technical modifications / Technische Anderungen vorbehalten /

Sujeto a modificaciones técnicas / Con riserva di eventuali modifiche tecniche / Com reserva de modificagdes técnicas /

Technische wijzigingen voorbehouden / Med férbehéll for tekniska @ndringar / Med forbehold for tekniske endringer /

Med forbehold om tekniske endringer / Tekniset muutokset varataan / A mliszaki médositas jogat fenntartjuk /

Zmény technickych Gdaji vyhrazeny / MoryT GbiTb BHECEHbI TEXHUYECKME U3MeHeHusi / Sub rezerva modificatiilor tehnice /

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych / Tehni€ne spremembe dopuscene/ Podlozno tehni¢kim promjenama /

Tehnilised muudatused vdimalikud / Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus /

Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus / Technické zmeny vyhradené /

rlO,EU'Ie)KI/I Ha TeXHUYeCKu MO,U‘I/I(*)VIKaU‘I/II/I
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English (Original instructions)

English
General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your
mainsoperated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres,

such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating a

power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,

such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away

from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.
When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may resultin serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.
Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch does not turn it

on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.
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English (Original instructions)

Disconnect the plug from the power source and/or the Service

battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly mainta-
ined cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by the

manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create
a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

Impact Driver safety warnings

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may
contact hidden wiring or its own cord, fasteners
contacting a “live” wire may make exposed metal parts
of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

Additional Safety and Working

Instructions

Before any work on the machine (e.g., maintenance,
tool change, etc.) as well as during transport and
storage, set the rotational direction switch to the centre
position. Unintentional actuation of the On/Off switch
can lead to injuries.

The battery is supplied partially charged. To ensure
full battery capacity, completely charge the battery in
the battery charger before using for the first time.

Read the operating instructions of the battery charger.

Apply the power tool to the screw/nut only when it is
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

When working with an application tool, pay attention
that the application tool is firmly seated on the tool
holder. When the application tool is not firmly connected
with the tool holder, it can come loose again and not
be controlled.

The torque depends on the impact duration. The
maximum achieved torque results from the sum of all
individual torques achieved through impact.

Check the actually reached torque with a torque
wrench.

To save energy, only switch the power tool on when
using it.

Symbols

The following symbols are important for reading and
understanding the operating instructions. Please take
note of the symbols and their meaning. The correct
interpretation of the symbols will help you to use the
machine in a better and safer manner.
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English (Original instructions)

Safety instructions for battery pack

a) Do not dismantle, open or shred secondary battery pack.

b) Do not expose battery pack to heat or fire. Avoid storage in direct sunlight.

¢) Do not short-circuit battery pack. Do not store battery pack haphazardly in a box or

drawer where they may short-circuit each other or be short-circuited by other metal objects.

d) Do not remove battery from its original battery pack enclosure required for use.

e) Do not subject battery pack to mechanical shock.

f) In the event of leaking, do not allow the liquid to come in contact with the skin or eyes. If contact has
been made, wash the affected area with copious amounts of water and seek medical advice.

g) Do not use any charger other than that specifically provided for use with the equipment.

h) Observe the plus (+) and minus () marks, battery and equipment and ensure correct use.

i) Do not use any battery pack which is not designed for use with the equipment.

i) Do not mix battery pack with different manufacture, capacity, size or type within a device.

k) Keep battery pack out of the reach of children.

1) Seek medical advice immediately if battery pack has been swallowed.

m) Always purchase the correct cell or battery for the equipment.

n) Keep battery pack clean and dry.

0) Wipe the battery pack terminals with a clean dry cloth if they become dirty.

p) Secondary battery pack need to be charged before use. Always use the correct charger and refer to
the manufacturer’s instructions or equipment manual for proper charging instructions.

g) Do not leave a battery pack on prolonged charge when not in use.

r) After extended periods of storage, it may be necessary to charge and discharge the cells or battery pack
several times to obtain maximum performance.

s) Secondary battery pack give their best performance when they are operated at normal room
temperature (20 °C £ 5 °C).

t) Retain the original product literature for future reference.
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English (Original instructions)

Symbol Meaning

Read all safety warnings and all
instructions

Always wear ear protection

Movement direction

Reaction direction

Right/left rotation

Low speed

High speed

Switching On

Switching Off

OH &R > @D

Delivery Scope

Cordless impact wrench.

Battery, application tools and other accessories shown
or described are not part of the standard delivery scope.
A complete overview of accessories can be found in our
accessories program.

Intended Use

The machine is intended for driving in and loosening
screws and bolts as well as for tightening and loosening
nuts within the respective range of dimension.

The light of this power tool is intended to illuminate the
power tool's direct area of working operation and is not
suitable for household room illumination.

Technical Data

Product 24V Impact Driver 24V Impact Wrench
Model 32047a 3800107a
Voltage 24 Volts 24 Volts
No-load speed 0~3200 RPM 0~3200 RPM
Impact rate 4000 IPM 4000 IPM
Max torque 280 N.m 300 N.m
Tool holder 6.35 mm 12.7 mm
Weight with battery pack 1.57kg 1.57kg
Sound pressure level 78dB 78dB

Sound power level 89dB 89dB
Uncertainty K 3dB(A) 3dB(A)
Vibration 10.911m/s? 10.911m/s?
Battery Pack 29807 / 29837

Charger 29817
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English (Original instructions)

Noise/Vibration Information

Noise and vibrational values (vector sum of three directions)
determined according to EN60745.

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised
test given in EN 60745 and may be used to compare one
tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for
different applications, with different accessories or poorly
maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total
working period. An estimation of the level of exposure to
vibration should also take into account the times when
the tool is switched off or when it is running but not
actually doing the job. This may sig-nificantly reduce the
exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool
and the accessories, keep hands warm, organise work
patterns.

Maintenance and Cleaning

For safe and proper working, always keep the
machine and ventilation slots clean.
Clean the application tool, the tool holder, the power
tool’s ventilations slots, and the battery’s ventilation
slots each time after using.

Transport

The contained lithium ion batteries are subject to the
Dangerous Goods Legislation requirements. The user
can transport the batteries by road without further
requirements. When being transported by third parties
(e.g.: air transport or forwarding agency), special
requirements on packaging and labelling must be
observed. For preparation of the item being shipped,
consulting an expert for hazardous material is required.
Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery
in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe possibly more detailed
national regulations.

DISPOSAL

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout

the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal,

recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device,

please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased.
I They can take this product for environmental safe recycling.

OPERATION

24V Impact Driver 24V Impact Wrench

Fig. 1: Removing the battery

Fig. 1: Removing the battery

Fig. 2: Inserting the battery Fig. 2: Inserting the battery

Fig. 3: Checking the battery charge condition Fig. 3: Checking the battery charge condition

Fig. 4: Installing/Removing Bits Fig. 4: Installing/Removing Bits

Fig. 5: Reversing the rotational direction Fig. 5: Reversing the rotational direction

Fig. 6: Switching on and off Fig. 6: Switching on and off
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Pycckuin (MepeBog, 13

Pycckui

O6uwune ykasaHUs No TeXHNKe 6e3-

onacHOCTW A1 3J/IEKTPOUHCTPYMEHTOB

MpouTUTE BCE YKa3aHUs U MHCTPYKLMM MO
TeXHuKe 6e3sonacHocTu. HecobnopeHne

yKa3aHWii U MHCTPYKLUIA MO TEXHUKE 6E30MacHOCTU MOXeT

CTaTb NPUUYMHON NOPAKEHNS BNEKTPUYECKVM TOKOM, NOXapa

1 TSOKESbIX TPABM.

CoxpaHsiiiTe 3TU MHCTPYKUMU W yKasaHus Ana 6ygyliero

ncnosib3oBaHUA.

cnonb3oBaHHOe B HaCTOALNMX UHCTPRYKUUAX N YKa3aHUAX No-

HSATUE «3/IEKTPOMHCTPYMEHT» PaCNpOCTPAHSETCS Ha 31EKTPO-
VHCTPYMEHT C NUTaHUEM OT CETU (C CETEBLIM LLHYPOM) 1 Ha

aKKyMyIATOPHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6€3 CeTeBOro LUHYpa).

Be3onacHocTb pabo4ero mecrta

Cogepxute pa6oyee MeCTO B HYUCTOTE U XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BecnopsAok 1AM HeocBeLeHHble yHacTku pa-
604€ero MecTa MoryT NMPUBECTN K HECHACTHBIM C/TyyasiM.

He pa6oTaiite c 3TUM 3M1EeKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMACHOM MOMELLEHNIN, B KOTOPOM HaxoAsATCA ropto-
uKe XnOKOCTM, BOCTIIAMEHSIIOLLMECS Tasbl UM Mblb.
ONEeKTPONHCTPYMEHTbI UCKPSIT, UTO MOXeT NPUBECTY K BOC-
naMeHeHIo MblN UK NapoB.

Bo Bpemsi paboTbl C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM HE Aomny-
ckalite 6/13k0 K Bawemy paGoyemy MecTy aeTeit v no-
CTOPOHHUX /1L, OTB/IEKIIUCh, Bbl MOXETE NoTEPsTHL
KOHTPO/b HaZ 3/1EKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpob6e3onacHoOCTb

LiTencenbHas BW/IKa 371EKTPONHCTPYMEHTA AO/KHA
noAxoAnTb K WTencesibHoll poseTke. Hu B koem cnyvae
He M3MeHsliTe LWTencenbHylo BUAKY. He npumensiite
nepexofHble LUTeKepbl A5 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB C
3alMTHBIM 3a3emMneHnemM. HenaMeHeHHble WTencesb-
Hble BUIKW W NOAXOAALME LUTencesbHble PO3ETKN CHU-
XatoT PUCK NOPaKEHUS 3N1EKTPOTOKOM.

MpepoTBpaLaiiTe TENECHbI KOHTAKT C 3a3eM/IEHHBIMM
NOBEPXHOCTSAIMU, KaK TO: C Tpy6amu, 3/1eMeHTamm 0To-
MIEHNS!, KyXOHHBIMW MAMTAMU W XON0ANIbHUKaMK. Tpu
3a3eM/ieHuM Ballero Tesia NoBbILAETCS PUCK MOPaKeHNs
3/1EKTPOTOKOM.

3alyaiiTe 3M1eKTPONHCTPYMEHT OT A0XAA U CbIPOCTH.

[POHVKHOBEHME BO[bl B 3/IEKTPOVHCTPYMEHT MOBbILLAET
PUCK NOpaXeHns 3N1EKTPOTOKOM.

He paspeluaeTca MCnosb30BaTb LWHYP He MO HasHaue-
HUIO, Harnpumep, ANA TPaHCMOPTUPOBKA WW MOABECKU
3M1IEKTPOMHCTPYMEHTA, WAWN ANA BbITATVBAHWUA BWKW U3
LTencenbHO po3eTkn. 3alywainte WHyp OT BO3Ael-
CTBWS! BbICOKMX TEMMNEpATyp, Macna, ocTpbIX KDOMOK U
NOABWKHBIX YacTeli 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.
MoBpEeXAeHHbIA UM CyTaHHbIA LUHYP MOBbILIAET PUCK
nopaxe HWA 3/1eKTPOTOKOM.

Mpu pa6oTe C 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM MOZ4 OTKPbITbIM
HEGOM MpUMeHsiTe NPUroAHble s 3TOr0 Kabenn-ya-
NuHUTENW. TpUMEHEHUE NPUTOAHOTO ANs PaboTbl Nog OT-
KPbITbIM HEGOM KaGens-yA/IMHUTENSt CHKAET PUCK nopa-
XEHUS 3IEKTPOTOKOM.

pBOHa4YaJ/IbHbIX NH

66

YKLIA)

EC HEBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHUS 31EKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM MNOMELLEHUN, MOAK/IIOUATE 3Mek-
TPOVHCTPYMEHT 4epe3 YCTPOICTBO 3alUMTHOTO OTK/HO-
ueHusi. MpUMeHeHVe YCTPONCTBA 3aLUTHOTO OTK/IHOUEHIS
CHWKAET PUCK 3/IEKTPUYECKOTO MOPAKEHUS.

Be3onacHocTb ntoael

ByAbTe BHUMATE/IbHbIMK, CreauTe 3a Tem, uTo Bbl fge-
naete, U NPoAYMaHHO HauuHalite paboTy C 3/1eKTpo-
VHCTPYMEHTOM. He Nonb3yiTech 3/1eKTPOUHCTPY-MEHTOM
B YCTa/IOM COCTOSIHUM U/ €CNW Bbl HAXOAMTECH B COCTO-
SIHAW HAPKOTUYECKOTO UM &UIKOTOTbHO-TO OMbSHEHUS MK
nog Bo3aeicTeueM nekapcTs. OAnMH MOMEHT HEBHUMATE-
NBHOCTU NpU pa6oTe C 3MEeKTPOUHCTPY-MEHTOM MOXET
NPUBECTY K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

MpumeHsiiTe cpefcTBa WMHAWBUAYaNbHON 3awnTbl U
BCerja 3alluTHble O4ku. Icnosib3oBaHve cpescTB UHAK-
BWAYa/IbHO 3alWTbl, KaK TO: 3aLMTHOI Macku, 06yBU Ha
HECKO/b3sLLeli NOAOLIBE, 3aLUTHOTO LieMa U cpeacTs
3alLThl OPraHoB C/lyxa, — B 3aBMCUMOCTU OT BUAa PaboTbl
C 3/1EKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK NOJTyUEHWst TPaBM.

MpepoTBpaLyaiite HenpegHaMepeHHoe BKTIOUYEHNE d/1ek-
TPOMHCTPYMEHTA. [epes NoAKMoUeHNeM 3MEKTPOUHCTP-
YMEHTa K 371EKTPONUTAHNIO U/MK K akKyMyISiTopy y6eam-
Tecb B BbIK/IOYEHHOM COCTOSIHAW 31EKTPOUHCTPYMEHTA.
YaepxaHve nasibLia Ha Bblk/ltoyaTesie npuy TpaHCrnopTMpoBKe
9/71IEKTPOVNHCTPYMEHTA 1 MOAK/IOUEHNE K CETU MUTaHWs
BK/TKOYEHHOTO 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA YPEBATO HeCHaCTHbIMU
cnyyasmu.

Y6upaiite yCTaHOBOYUHbIV MHCTPYMEHT WA FraeuHble Koun
[0 BK/IIOYEHUSI 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA. VIHCTPYMEHT uu
K04, HaxoAsALMIACS BO BpaLLatoLLElics 4acTn 3N1eKTpou-
HCTPYMEHTa, MOXET NPUBECTU K TPaBMaM.

He npuHMMailiTe HeecTeCTBEHHOE MOJIOXEHNe Kopryca
Tena. Bcerga 3aHumaiite yCTOMYMBOE MOOXKEHNE U CO-
XpaHsiiTe pasHoBecue. Bnarogapsi atomy Bbl mMoxere
NyyLLIE KOHTPO/IMPOBATL 3MIEKTPOUHCTPYMEHT B HEOKMAAH-
HbIX CUTYaLMSIX.

Hocute nogxogsiyto pabouyto ogexay. He Hocute wmp-
OKyI0 OfieX/y 1 yKpalleHus. [lepxute BoN0Chl, 04exay 1
pykaBuLbl BAAM OT ABWKYLLMXCS YacTeid.LLUnpokas ogexaa,
YKpalleHUs Uav ANNHHbIE BOOChKI MOTYT ObITb 3aTAHYTbI
BpaLLaloLLIMIACA YacTAMM.

MpU HaMUMKM BO3MOXHOCTU YCTAHOBKU Mbl/IEOTCACHI-
BAIOWMX M MblNec60PHbIX YCTPOICTB npoBepsiiTe nx
npuUcoeayHeHe 1 npasBuibHOE WCnosib3oBaHue. Mpu-
MEHEHWE MbISIE0TCOCA MOXKET CHU3UTL OMACHOCTb, CO3Aa-
BAEMY!0 Mbl/bio.

MpMeHeHne 3/1EKTPOVHCTPYMEHTa
1 obpalle-Hue ¢ HUM

He neperpyxaiite 3/1eKTPOMHCTPYMEHT. Vicnonb3ayiite ans
Batueii paboTbl NpegHasHauYeHHbIA 418 3TOr0 3N1eKTPOUH-
CTpyMeHT. C noAXOAAWMM 3/1eKTPOUHCTPYMEHTOM Bbl
paboTaeTe fyulle U HafeXHee B yKa3aHHOM [uanasoHe
MOLLHOCTW.

He paGorTaiiTe ¢ 31eKTPOMHCTPYMEHTOM MpW Heucnpas-
HOM BbIK/tOUaTeNe. DNEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
NoAAAETCS BKIKOUYEHNIO U BbIK/OUEHIO, ONaceH 1 Aos-
XEH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.
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Pycckuii (MepeBog, 13 nepBoHa4asIbHbIX UHCTPYKLIMIA)

[Jo Hauana Hanafkum 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, nepej 3a-
MEHO NpuHaANexHocTeld 1 npekpalieHnem paboTbl
OTK/IIoYalTe LUTEeNncesibHyto BU/IKY OT PO3ETKN CeTU U/nnmn
BblHbTE aKKyMynsiTop. OTa mMepa Mpejoc-TOPOXHOCTU
npefoTBpaLiaeT HempejHaMepeHHOe BK/0-YeHne
3/1EKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3N1EeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEOCTYNHOM /151 AeTel
mecTe. He paspeLuaiite nosb30BaThbCsi 3MEeKTPOUHCTPYMe-
HTOM /LM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HUM UW He YnTanm
HaCTOALLMX UHCTPYKLMIA. DNEKTPO-UHCTPYMEHTbI ONACHbI
B pyKax HEOMbITHbIX /L.

TwarenbHo yxaxusaiTe 3a 3M1EKTPOUHCTPYMEHTOM.

MpoBepaiiTe 6e3ynpeyHyio  YHKUMIO U XO4 ABUXY-
LMXCA YacTeil aNeKTPOMHCTPYMeHTa, OTCyTCTBME MOJIo-
MOK WM MOBPEXAEHWIA, OTpULATEeNIbHO BMAKLWMX Ha
(DYHKLMIO 3M1EKTPOUHCTPYMeHTa. [MOBPeXAeHHbIe yYacTu
[lO/KHbI 6bITb OTPEMOHTMPOBAaHbI [0 WUCMO/b30Ba- HUA
3N1eKTPOMHCTPYMeHTa. [170xoe 06CnyxnBaHne anek-
TPOVNHCTPYMEHTOB SIBMSIETCA MPUUMHON GOMbLLIOTO Yncna
HECYACTHbIX CrlyyaeB.

[llepxuTe pexyLinii IHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U YN-CTOM
COCTOSIHUM. 3a60T/IMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLIE UHCTPYMEH-
Thl C OCTPbIMY PEXYLLYIMI KPOMKaMI PeXe 3aK/MHUBaKTCA
1 VX nerye BecTu.

MpuUMeHsIiTe 3NEKTPONHCTPYMEHT, MPUHALNEXHOCTH,
paboune WHCTPYMEHTbI 1 T.M. B COOTBETCTBUM C HACTOSI-
LUMMU VHCTPYKUMSIMU. YuuTbiBaliTe npn atom pa6ouve
YCMIOB Usi 1 BbINOMHSIEMYIO pa6oTy. Mcnonb3oBaHve
3M1EKTPONHCTPYMEHTOB NS HENPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTM K OMACHbIM CUTYaLWsIM.

MprMeHeHVe 1 o6CnyXnBaHve
aKKyMyJISSTOPHO-TO MHCTPYMEHTA

3apshkaiite akkyMysiTopbl TOIbKO B 3apsifHbIX YCTPOIACT-
Bax, PeKOMEHZyeMbIX N3roToBUTENEM. 3apsifHOe YCTPOit-
CTBO, MPefycMOTPEHHOE [N OnpefesieHHoro Buga
aKKyMy/ISITOPOB, MOXET MPUBECTY K NOXapPHOI 0nacHoCTU
MpY UCNOMb30BAHUM €70 C APYTUMU aKKyMY/ISITOPaMK.

MpuMeHsiiTe B 31eKTPOMHCTPYMEHTax TOMbKO npepyc-
MOTPEHHblE ANS 3TOT0 aKKyMy/STopbl. Vcnosb3oBaHue
[pYrvX akkyMy/IsTOPOB MOXeET NPUBECTU K TpaBMaMm 1 no-
XapHOIi onacHocTy.

3almiyaiite Hemcnosib3yemblii akkyMynsTop OT KaHue-
NIAIPCKNX CKPEMOK, MOHET, K/oueld, rBosjei, BUHTOB U
[PYrvX MasieHbKNX MeTasl/IMYecknx npegmMeToB, KOTopble
MOryT 3aKOpOTUTb NoJtoca. KopoTkoe 3amblkaHie Nosiocos
aKKyMy/IATopa MOXeT NPUBECTY K 0Xoram 1im noxapy.

Mpy HenpasWiLHOM MCMO/ML30BAHUM W3 aKKYMy/IsTopa
MOXeT NoTeYUb XNAKOCTb. V36eraiite COnpUKOCHOBEHMS C
Heil. Mpu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NPOMOIiTE COOTBETCTBYHO-
Lee MecTo BoAoN. Ecnu aTa XuaKocTb nonageT B rnasa,
TO JOMONHNTE/IBHO 06PATATECH 33 NMOMOLLBIO K Bpayy.
BbITeKaloLLas akkyMy/ISITOPHAS XMAKOCTb MOXET NPUBECTU
K pa3fpakeHNI0 KOXM U/N K 0XOram.
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CepsBuc

PemoHT Baliero a/1ieKTpOMHCTPYMEHTA NopyyaiTe ToNbko
KBa/IMNLMPOBAHHOMY NEPCOHAITY 1 TOJLKO C MPUMEHEH-
MEM OpUrMHAsIbHBIX 3aMnacHbIX YacTeii. STM obecrneuns-
aeTcs 6e30MacHOCTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHTA.

MpenynpexaeHust 6e30NacHOCTY pbiBKa

[lepXu1Te 3M1eKTPONHCTPYMEHT TOJIbKO 38 M30/IMPOBAHHYI0
NOBEPXHOCTb PYKOSITKA MPY BbINOIHEHWN TakuX pabor,
KOTAa KpenexHas AeTaslb MOXKET BOWTH B KOHTAKT CO CKp-
bITOVi 3/1EKTPONPOBOZKONA U/ LLIHYPOM CAMOr0 UHCTPYMEHTA.
KacaHne npoBoga, HaxOAsLerocs noj HanpshkeHuem,
KPENexHONM AeTasbio MOXET Bbi3BaTb NpOTEKaHWe 3/1eKT-
PUYECKOro TOKa Yepes MEeTasI/IMYeckne YacTv 3N1eKTPONH-
CTPYMEHTA U NPUBECTU K MOPAKEHNIO ONepaTopa a/ekTp-
MYECKIM TOKOM.

[pyruve ykazaHusi No TexHuke 6e3ona-
CHOCTU 1 No paboTe

[lo Havana paboT Nno TeXO06CNYyXWBaHWIO, CMEHe WH-
CTpyMeHTa W T.4., a Takke Npu TPaHCMOPTUPOBKE 3/1eK-
TPOMHCTPYMEHTa YCTaHOBUTE Mepek/oyaTens Hanpas-
NEeHUs BpalleHus B CpefHee MosioxeHwe. Mpu Henpesa-
HaMepeHHOM BK/IOUEHUW BbIK/IOUATENS BO3HUKAET ona-
CHOCTb TPaBMUPOBAHWSI.

AKKyMynsiTopHas 6aTtapesi NocTaBseTcA YacTWYHO 3a-
PSXKEHHOI. B Lensx peannsauym nonHon eMKOCTN akkyMy-
NATOPHOI 6aTapeun ee He06X0AVMMO NOMTHOCTLIO 3apAAUTL
B 3apsiiHOM YCTPOIACTBE Nnepef, NepBoii aKcnlyaTaume.

MpounTaiiTe pPyKOBOACTBO MO 3KCM/yaTauum 3apsigHoro
ycTpoiicTea.

YcTaHaBnvBaiiTe 3M1EKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT WM raii-
Ky TOMIbKO B BbIK/IOYEHHOM COCTOSHUU. Bpatjatowmecs
paboure NHCTPYMEHTbI MOTYT COCKO/Ib3HYTb.

Mpu ycTaHoBke pa6oyero WHCTPYMEHTa cnefuTe 3a Tem,
4TOGbI XBOCTOBMK MHCTPYMEHTA BblN HAZIEXHO BCTAB/IEH B
naTpoH. Ecnm pabounii MHCTPYMEHT He WMeeT NpOoYHO
CBA3N C NaTPOHOM, TO OH MOXET pa3boNTaTbCs U BbIATH
13-Noj, KOHTPONSA.

KpyTALLMI MOMEHT 3aBUCHT OT NPOAO/KUTENBHOCTY YAAPOB.
MakcyMaUIbHbIN KPYTALLUMIA MOMEHT COCTOUT 13 CYMMbl BCEX
OTAE/NbHbIX KPYTSALLMX MOMEHTOB, JOCTUTHYTBIX MPY yaapax.

MpoBepsiiTe hakTYECKNiA KPYTALLMIA MOMEHT AUHAMOME-
TPUYECKAM K/THOHOM.

B Liensix 3KOHOMUM 3NEeKTPO3HePrmn BKtoYaiiTe an1eKTpo-
VHCTPYMEHT TO/bKO TOrAa, koraa Bel cobupaeTech pabo-
TaTb C HUM.

CuMBO/bI

CrepytoLLyie CYMBOSIbI MOMOTYT Bam npy 4TeHUM 1 NoHNMa-
HUW PYKOBOACTBA MO 3KCn/yaTaLun. 3anoMHNUTE CUMBO/IbI U
UX 3HaueHue. MpasuibHasi UHTepnpeTauus CMMBO/OB MOMO-
XeT Bam npaBunbHee n HagexHee paboTtaTb C 3/1EKTPONH-
CTPYMEHTOM.
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VIHCTpYKUMKM NO TeXHUKe 6e3onacHOCTU Ansi 6atapen

a) He pasbupaiite, He OTKpbIBaiiTe U He BCKpbIBaliTe 3apshkaemyto 6atapeto.

6) He noasepraiite 6atapeto BO3eiCTBMIO BbICOKOW TeMnepaTypbl 1 OrHs. He gonyckaiite xpaHeHns nog npsimbIMu
COJTHEYHBIMU lyyamu.

B) He 3amblkailiTe 6aTtapeto HaKOpoTKo. He xpaHuTe 6aTapen HeGpeXHO B KOPOGKE UM SILLMKE, T4E OHW MOTYT Hak-
OPOTKO 3aMKHYTbLCS APYT C APYTOM WY C APYTMMI METaITMYECKUMU NpefMeTaMu.

r) He nsBnekaiite 6atapeto u3 6atapeiiHoro 6,10ka, HEO6XOAMMOTO A5 €€ UCMOIb30BaHMS.

A) He noasepraiite 6atapeto MexaH14eckum ygapam.

e) B cnyyae yTeuku XuAkocTu u3 6atapen He fonyckaiiTe ee KOHTaKTa C KOXei unu nonafgaHwio B rnasa. Ecnu
NPOK30LLEs KOHTaKT C 3TOW XUAKOCTbIO, 06U/IbHO NPOMOIiTE NOPaXEHHbIV y4acToK BOAOI 1 obpaTutech K Bpauy.
) He ncnonb3yiite 3apsfHble yCTPOiCTBa, He NpeayCMOTPEHHbIE A1t UCMO/b30BaHWS C 3TUM U3AeNNeM.

3) CobntogaiiTe NoNSPHOCTL NPY NOAK/IIOYEHUN GaTapen K YyCTPOICTBY M NpaBusia ee akcnayartaumm.

1) He ucnonbayiite 6atapeu, He NpeycMOTPEHHbIE 419 UCNIOb30BaHUSA C 3TUM U3LeNneM.

K) He cmeluvBaiiTe 6aTtapen pasHbix Npou3BoauTeneli, MOLHOCTY, pasMepa Uan Tuna B 04HOM yCTpoicTBe.

n) fepxunTe 6aTapeto B HeJOCTYMHOM A5 AeTeli mecTe.

M) HemegieHHO o6paTnTech K Bpady B C/lyyae npornatbiBaHus feTaneii 6atapen.

H) Mpuo6peTaiite ToNbKO Takve 6aTapeu, KOTOpble NpeAHa3HauYeHb! 4715 UCNO/Ib30BaHUSA C 3TUM U3LENNeM.

0) XpaHuTe 6atapeto B YNCTOTE U CYXOCTH.

n) MpoTpuTe kNeMmbl 6aTapen YACTO Cyxoli TKaHbLO, €C/IN OHW 3arpA3HUINUCS.

p) 3apsxaemble 6aTapen Heo6xoAVMMO 3apsikaTb Nepef WCMonb3oBaHVeM. Bcerga ncnonb3yiite Hagnexaiiee
3apagHoe YCTPOCTBO 1 06paTUTeCh K MHCTPYKLMAM NPOM3BOAVTENS WAN PYKOBOACTBY MO 3KChyaTauun n3genms
[O151 OCYLLIECTB/IEHWSI NPABU/TbHON 3apAaKN.

c) He 3apskaiite 6atapeto B Te4eHne J0roro BpeMeHu, ec/in oHa He UCMosib3yeTcs.

T) Mocne [NTENbHOTO XpaHeHUs MOXEeT MOHaf0bUTLCA HECKObKO pa3 3apsanTb 1 paspsanTb 6atapeto, 4To6bl
obecneynTb MaKcMMasibHyt0 NPOU3BOANTENBHOCTb.

y) 3apaxaemble 6atapen obecneunBaloT Hawyullyl MPOV3BOAUTENbHOCTb, KOT4a OHW 3KCMIyaTUpylTCa Mpu
HOPMaJsTbHO KOMHaTHOI Temnepatype (20°C + 5°C).

¢h) CoxpaHuTte foKyMeHTaLWio, MOCTaBNAEMYI0 BMECTE C U3AeNVeM, /19 1CMOb30BaHusA B GyayLuem.
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Pycckuii (MepeBo 13 nepBoHaYasIbHbIX UHCTPYKLiA)

O3HaKOMbTECH CO BCEMU yKa3aH-
USIMI 10 TEXHUKE 6e30MacHoOCTU 1
VHCTPYKUMSIMM

HocuTe cpefcTea 3aluThl cayxa

HanpasneHuve asmxeHns

HanpasneHune peakuuu

MpaBoe/neBoe HanpaseHne
BpalleHust

Hu3koe yncno ob6opoTos

Bbicokoe uncno 060poTos

BkntoueHve

OH|&>|R > @ D

BbikoueHne

KomniekT noctaBku

AKKYMYNSITOPHbI yAapHbIl LWypynoBepT.
AKKyMy/nIiTOpHas 6GaTapesi, BCTaBHOIN pabounii MHCTPY-
MEHT 1 NPoYNEe M306PAXKEHHBIE MU OMUCAHHbIE NPUHA-
[LNEXHOCTU HE BXOASAT B CTAHAAPTHBIV KOMMJIEKT NOCTABKY.
MonHbIA HAGOP NpUHAANEXHOCTE Bbl HaligeTe B Hawem
aCCOPTUMEHTE NPUHAAJIEXHOCTENR.

[MprMeHeHVe No Ha3Ha4vYeHo

DNEeKTPOUHCTPYMEHT NpefHasHaueH /151 3aBUHUUBAHNS
1 BbIBUHUYMBAHWSI BUHTOB/LLYPYMOB, a Takke A/1s1 3aTsarm-
BaHWsl 1 OTIyCKa raek B yKa3aHHOM [/anasoHe pasmMepos.

JNamnouka Ha 3NeKTPOMHCTPYMEHTE NpeAHa3HaueHa ans
NOACBETKN HENOCPeLCTBEHHON 30HbI PaboThbl, OHA He
npUrogHa Ansl OCBeLLeHUsl NOMeLLEHNs B OME.

TexHuyeckune gaHHble

npoayKT YpapHblii wypynosepT 24 B YpapHblii raiikosepT 24 B
mozenm 32047a 3800107a
HomuHasibHoe HanpsxeHue 24 BonbTa 24 BonbTa
Xonocras cKkopocTb 0~3200 RPM 0~3200 RPM
KonnuecTBo yaapoB B MUHYTY 4000 IPM 4000 IPM
Makc 3akpyyviBaet 280 N.m 300 N.m
Bnageneu nHcTpymeHTa 6.35 mm 12.7 mm
AKKyMyniiTop 1.57kg 1.57kg
e 78dB 78d8
e 89de 8ode
MorpetuHocTb K 3dB(A) 3dB(A)
YpoBeHb B1bpauum 10.911 m/s? 10.911 m/s?
AKKyMynsTop 29807 / 29837
3apsgHoe ycTpoincTBo 29817
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